
Læs denne manual omhyggeligt, før du tager 
apparatet i brug, og gem den til senere brug.
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INTRODUKTION
Tak for dit køb af dette pandetermometer & øre-infrarøde termometer.

Læs venligst denne brugsanvisning grundigt, før du bruger termometeret, og opbevar det et 
sikkert sted til fremtidig reference.

FORORD
Det infrarøde termometer kan bruges til at måle kropstemperaturen via øret og panden. Det er 
egnet til voksne og børn (øretesttilstand kun for børn over 3 måneder).

Pakkens indhold

Nr.	 Navn	 Antal

1	 Infrarødt termometer	 1

2	 Pose	 1

3	 Brugsanvisning	 1

4	 Manual	 1
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ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
1.	 Hold termometeret uden for børns rækkevidde (under 12 år).

2.	� Nedsænk aldrig termometeret i vand eller andre væsker (ikke vandtæt).  
Følg rengøringsvejledningen under afsnittet ”Pleje og rengøring”.

3.	 Brug aldrig termometeret til andre formål end dem, det er beregnet til.

4.	� Undgå direkte sollys og opbevar det i et rent, tørt og ventileret miljø ved en temperatur 
mellem 5°C - 40°C.

5.	 Brug ikke termometeret i høj luftfugtighed (>95% RH).

6.	 Brug ikke termometeret, hvis sensoren eller selve enheden er beskadiget.

7.	� Konsulter en læge, hvis du oplever symptomer som irritabilitet, opkastning, diarré, 
dehydrering eller kramper.

8.	� Feber kan indikere en alvorlig sygdom, især hos ældre, spædbørn og personer med 
svækket immunforsvar.

9.	 Dette termometer er ikke egnet til for tidligt fødte eller spædbørn med lav fødselsvægt.

10.	Brug ikke termometeret som erstatning for en medicinsk vurdering.



PRODUKTBESKRIVELSE
OVERSIGT
Det infrarøde termometer måler kropstemperaturen baseret på den infrarøde energi, der 
udsendes fra trommehinden eller panden. Brugeren kan hurtigt få et måleresultat efter korrekt 
placering af temperaturproben i øregangen eller på panden.

Normal temperatur efter måleområde.

Måleområde	 Normal temperatur (°C)	 Normal temperatur (°F)

Pande	 36.1 - 37.5	 97 - 99.5

Øre	 35.8 - 37.5	 96.4 - 99.5



FUNKTIONER
•	 Magnetisk probedæksel og automatisk skift mellem pande- og ørefunktion.

•	 Hurtig måling på under ét sekund.

•	 Multifunktionel: kan måle både øre- og pandetemperatur.

•	 Nem betjening med én knap.

•	 40 målinger gemt i hukommelsen.

•	 Skift mellem lydløs og med lyd.

•	 Visuel og lydmæssig feberalarm.

•	 Skift mellem °C  og °F.

•	 Automatisk slukning for energibesparelse.

•	 Baggrundsbelysning med temperaturindikator.

•	 Patentteknologi til separat måling af voksne og børn.

KROPSTERMOMETER
BRUGSANVISNING



PRODUKT BESKRIVELSE
1 – Display (se nedenfor).

2 – Tilstand- / hukommelses-knap.

3 – Måleknap / lydtilstand.

4 – Måler.

5 – Batteridæksel.

6 – Måler-dæksel (tages af for at måle øre-temperatur).

Features
Magnetic probe cover and automatic mode switch 
between forehead & ear mode (OPTIONAL) 
Quick measurement, less than 1 second
Small Body with super large font
Multi-functional, can measure ear, forehead 
Easy operation, one button design, to measure ear, 
forehead 
40 sets of memories, easy to recall
Switching between mute and un-mute mode
Audio and visual fever warning
Switching between ºC and ºF
Auto shut-down and power-saving
Backlight color temperature indication
Patent technology to realize separate measurement 
of adult and child

3.

4. Product St ructure 
1. LCD display screen         
2. Mode/Memory button
3. Measure/Mute-unmute button         
4. Probe                5. Battery cover
6. Probe cover (take it off when 
    measuring ear temperature)
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5) Contraindications
Do not use the thermometer if the ear is infected with 
otitis or suppuration.
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Display description

How to u se your thermometer
In order to avoid the inaccuracy:
Please make sure that the device will be used in the 
room only, and there is no strongly conversation of 
wind.
Please make sure that there is no intense emotion 
and movement before measuring. 
If the device is transferred from one condition to 
another, which has different ambient temperature, it 
is suggested to deposit for more than 30 minutes.
If the tester is transferred from one condition to 
another, which has different ambient temperature, it 
is suggested to have a rest for more than 10 minutes.
Do not hold the device for a long time, as it is highly 
sensitive to heat.
The device has undergone clinical test, it is safe and 
accurate when using in accordance with operation 
manual.

1)

2)

3)

4)

5)

5.

6.

1. Adult forehead mode
2. Child forehead mode
（under 12 years old）

3. Ear mode
4. Adjust mode
5. Fahrenheit / Celsius degrees
6. Previous temperature value
7. Low battery indication 
8. Mute /Un-mute icon

(1) 
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9. Current temperature value              
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DISPLAY BESKRIVELSE
Displayindikatorer

1.	 Voksen pande.

2.	 Børne pande (under 12 år).

3.	 Øre.

4.	 Indstillinger.

5.	 Fahrenheit/Celsius skala.

6.	 Sidst målte temperatur.

7.	 Lavt batteriniveau.

8.	 Lydløs/med lyd.

9.	 Aktuel temperaturværdi.

KROPSTERMOMETER
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BRUG AF TERMOMETERET
FOR AT UNDGÅ UNØJAGTIGHEDER

•	 Brug termometeret i et rum uden kraftig luftstrøm.

•	 Undgå intens fysisk aktivitet før måling.

•	� Hvis termometeret flyttes mellem miljøer med forskellige temperaturer, vent 30 minutter 
før måling.

•	� Hold ikke termometeret i hånden i længere tid, da det er følsomt over for varme.

•	 Sørg for, at linsen er ren.

VÆLG LYD-TILSTAND

Når termometeret er tændt; hold Måleknap nede i 5 sekunder for at skifte til lydløs tilstand – 
og det samme for at aktivere lyd igen.

TJEK TIDLIGERE MÅLINGER I HUKOMMELSEN;

Hold tilstandsknappen nede i 5 sekunder. Tryk herefter på tilstandsknappen kort for at skifte og 
se op til 40 tidligere målinger. 

Termometeret går tilbage i almindelig tilstand ved ingen tryk.

CELSIUS / FAHRENHEIT

Vælg temperarur-enhed ved hjælp af den lille skydeknap i  
batteri-rummet;
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In Adjust mode.
If 0ºC  ≦ T≦ 100ºC (32.0ºF≦ T ≦ 199.0ºF), the 
white light will be displayed with one long beep.
This mode is not for human temperature measure-
ment, for maintainance use only.
Switching between mute and un-mute
When the thermometer is turned on, keep pressing 
the Measure/Mute-unmute for 5 seconds, 
to switch from un-mute to mute.
Checking 40 sets of memory data

ºC/ºF conversion

Caution

When the thermometer is turned on or 
off, keep pressing the Mode/ Memory 
button for 5 seconds to go to the 
memory mode, press this button again 
to check the 40 sets of memories one 
by one. If no value, it will display “---” .

The unit will shut down automatically 
after 13 seconds of no use. 

Open the battery cover, use the toggle
switch to change the ºC/ºF.

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

2)

All memory records will be lost when 
uninstall or reinstall the battery.

Automatically turn off

 toggle switch

Replace the battery.
Put two AAA batteries correctly into the compartment.
Remove the batteries if the thermometer will not be 
used for more than two months.

(10) 

Skydeknap



Take your forehead temperature
When using the thermometer for the first time, 
please load the batteries.
Press and release the Measure/Mute-unmute 
button in one second to power on. Press the 
Mode/ Memory button to choose      or      . Then 
point the temperature probe at the center of the for-
ehead, with a distance of 0-3 cm(0-1.18 inches). 
Press and release the Measure/Mute-unmute 
button in 1 second. The beep is heard, you can now 
read the value.

NOTE: The forehead measurement is an indicative 
reading. The measured forehead temperature can 
fluctuate up to 1 ºF/0.5 ºC from your actual body 
temperature. Please be aware of the factors that 
influence the accuracy as described in the section 
“Temperature taking tips” and “WARNINGS AND 
PRECAUTIONS” .
If the eyebrow area is covered with hair, sweat or 
dirt, please clean the area beforehand to improve 
the reading accuracy.
Always check if the lens is clean.
Always make sure the user and the thermometer will 

(2) 
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AUTOSLUK

Termometeret slukker af sig selv ved 13 sekunders inaktivitet.

MÅLING AF PANDETEMPERATUR

1.	 Tænd for termometeret.

2.	 Vælg pande-tilstand (voksen eller barn).

3.	 Hold måleren 0-3 cm fra panden.

4.	 Tryk på måleknappen og slip inden for ét sekund.

5.	 Aflæs værdien på displayet.

MÅLING AF ØRETEMPERATUR

1.	 Sørg for, at øret er rent og frit for voks.

2.	 Træk forsigtigt øret tilbage for at rette øregangen ud.

3.	 Fjern målerdækslet og indsæt forsigtigt termometeret i øret.

4.	 Tryk på måleknappen og slip inden for ét sekund.

5.	 Aflæs værdien på displayet.
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FEJLFINDING OG VEDLIGEHOLDELSE
•	 Brug en alkoholserviet til at rengøre måleren efter hver brug.

•	 Opbevar termometeret et tørt sted.

•	 Undgå stød og slag, da dette kan beskadige præcisionskomponenterne.

 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
•	 Måleområde: 32.0°C – 42.9°C (89.6°F – 109.2°F).

•	 Hukommelse: 40 målinger.

•	 Batteri: 2x AAA (kan bruges over 3000 gange).

•	 Automatisk slukning: Efter 13 sekunder.

•	 Driftstemperatur: 5°C - 40°C (41°F - 104°F).
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Symbol Beskrivelse

Type BF anvendt del

Information om fabrikanten

Læs manualen omhyggeligt

Bortskaffelse af dette produkt og brugte batterier skal ske i 
overensstemmelse med de nationale bestemmelser for bortskaffelse af 
elektroniske produkter

Produktionsdato

Batch nummer

Vigtigt! Målinger kan være ukorrekte, hvis produktet beskadiges eller 
bruges forkert

IP klasse;
2: �Beskyttet mod faste genstande med en diameter på 12,5 mm eller 

mere
2: Beskyttet mod vanddråber ved hældning på maksimalt 15 grader.

CE Mærket. Produktet overholder de Europæiske krav.

EU Repræsentant

Holdes væk fra sollys

Opbevar og transporter forsigtigt

Holdes tør

Denne side op



Reklamationsret i henhold til gældende lovgivning. Maskinafstemplet kassebon/købskvittering 
med købsdato skal vedlægges i tilfælde af reklamation. Ved reklamation skal apparatet 
indleveres, i den nærmeste Imerco butik.

Elektriske apparater og batterier må ikke smides ud sammen med andet usorteret 
husholdningsaffald. Det skal afleveres separat. 

Kontakt kommunen for oplysninger om lokale 
indsamlingsmuligheder. Hvis elektriske apparater og batterier 
smides på en losseplads, kan farlige stoffer sive ned i 
grundvandet og ende i fødekæden til fare for menneskers 
helbred. 

Når man udskifter gamle apparater med nye, er forhandleren 
forpligtet til at tage det gamle apparat tilbage uden beregning 
med henblik på korrekt bortskaffelse.

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE

REKLAMATIONER	

Produceret af: Imerco A/S, 
Smedeholm 16, DK-2730 Herlev xxxxxxx

Xxxxx xxxxx xxx
xxxxxxxxx xxxxxx


